Démane et Démazana
fabula Xhosa ab Africa Australi

In Africa Australi habitant frater et soror, nominibus Démane et Démazana.
Quod parentés mortuil sunt, DEmane et Démazana habitant cum avunculo.
Avunculus tamen est malus et saepe eos pulsat.

Itaque, ubi quattuordecim annos nati sunt, DEmane et Démazana ab
avunculo discedunt. Multos diés ambulant et tandem spéluncam vident.

Démane et Démazana ianuam fortem faciunt, quod in terra habitant
anthropophagi. lam Démane sera ianuam claudit et Demane et Démazana
dormiunt.

Postridie, Demane discédit et cibum quaerit. Post totum diem, Démane
redit cum cuniculo et cantat per ianuam: “Soror, soror, aperi ianuam. Cibum
habeo!”

Démazana ianuam aperit et cuniculum coquit. Mox Démane et Démazana
iterum dormiunt. Anthropophagus tamen, nomine Zimus, prope spéluncam
erat et Démanem audivit.

Postridie, Demane iterum discedit et cibum quaerit. lam Zimus ad ianuam
ambulat et cantat, “Soror, soror, aperi ianuam. Cibum habeo!” Vox tamen est
rauca. “Non es frater meus!” Démazana respondet.

Zimus itaque ad anthropophagos amicos it. Unus amicus inquit, “Incende
guttur. Vox non iam erit rauca.” [taque Zimus lapidés calidos consumit.

Zimus iam ad spéluncam redit et iterum cantat, “Soror, soror, aperi ianuam.
Cibum habeo!” Vox iam non est rauca. Demazana putat Zimum esse Démanem
et ianuam aperit.

Hodié Démane cuniculum non invenit. Tantum apés invenire potest. [taque
ad speluncam apes fert. Postquam ad spéluncam venit, tamen, ianua est aperta
et Démazana abest.

Démane est miser et ad terram cadit, lacrimans. In terra tamen Démane
cinerem videt. [am Démane viam cineris videt. Démazana viam cineris
faciebat! Démane statim viam cineris sequi incipit.

Mox Démane videt domum Zimi. Demane domum intrat et videt
anthropophagum et magnum saccum. Démane inquit, “Quaeso fer mihi
aquam!” Zimus est attonitus quod iam potest consiimere duos hominés! Zimus
non vult puerum discédere et inquit, “Nol1 aperire saccum et aquam feram.”
Zimus ad flumen it.

Démane statim saccum aperit et Démazana sacco exit. Démane apeés in
saccum ponit. Démane et Démazana iam exeunt et prope domum manent.



Zimus redit et Démanem non videt. Iratus est, sed quoque famélicus est.
“Quaeram puerum cras,” Zimus inquit et ad saccum it. Zimus manum in
saccum ponit.

"Ah! Puella meé momordit!" Zimus clamat.

[am Zimus saccum aperit. Omneés apeés € sacco volant et Zimum identidem
mordent. Zimus a domi currit et in flimen salit. Statim Zimus transformatur
in truncum arboris.

Démane et Démazana domum intrant et multum aurum inveniunt. lam
habent domum et aurum et finiunt vitas in pace.



